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English Language and Translation – Bachelor 

Program Learning Outcomes (PLOs) “What a student is expected to 
know, understand and/or be able to demonstrate after completing a 
process of learning” 

Characteristics 

PLO1 

Discuss advanced specialized conceptual and technical 
knowledge of translation and interpreting and technologies that 
relate to them. 

Knowledge  

PLO2 

Carry out translation and interpreting tasks/projects up to 
professional standards, reflecting a clear grasp of advanced 
specialized conceptual and technical knowledge in Translation 
Studies and other subject areas. 

Skills 

PLO3 

Communicate information taking into consideration different 
audiences by using appropriate written or spoken channels, 
registers, and styles. 

Communication 

Skills  

PLO4 

Apply numeracy skills appropriate to the discipline for decision 
making and complex problem solving in different study or work-
related contexts. 

Numeracy skills 

PLO5 
Proficiently use a wide range of advanced ICT skills, terminology 

management and Computer-Assisted Translation (CAT) tools. 

Information 

Communication 

Technology Skills  

PLO6 

Ensure strict adherence to ethical values and standards relevant 
to academic and professional contexts necessary for successfully 
pursuing a career as a language professional. 

Ethical Awareness 

PLO7 
Assume full accountability in the management of individual or 
team-based translation and interpreting tasks. 

Leadership and 

Teamwork 

PLO8 

Employ advanced highly specialized entrepreneurial and creative 
skills in a work environment, including the ability to develop a 
business plan. 

Entrepreneurial 

skills 

PLO9 

Consult a wide range of resources with a view to developing new 
skills as well as acquiring, consolidating, and extending general 
and specialized knowledge as needed. 

Lifelong Learning 

Skills 

 
 
 


